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หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑิต  

สาขาวชิาภาษาจีน 

(หลักสูตรปรับปรุง  พ.ศ. 2559) 

 

                     ช่ือสถาบันอุดมศกึษา   มหาวทิยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ 

                     คณะ                        มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร    

 

หมวดท่ี 1  ขอมูลท่ัวไป 
 

1. รหัสและช่ือหลักสูตร 

1.1.  รหัสหลักสูตร       : 25521631102798  

1.2  ช่ือหลักสูตร 

ช่ือภาษาไทย           :  หลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาจนี 

ช่ือภาษาอังกฤษ       :  Bachelor of  Arts Program in Chinese 
 

2. ช่ือปริญญา 

ช่ือภาษาไทย       :  ศลิปศาสตรบัณฑติ (ภาษาจนี) 

ช่ือภาษาอังกฤษ      :  Bachelor of Arts  (Chinese ) 

ช่ือยอภาษาไทย      :  ศศ.บ. (ภาษาจนี) 

ช่ือยอภาษาอังกฤษ  :  B.A. (Chinese) 
 

 

3.  หลักสูตรและอาจารยผูสอน 

     3.1  หลักสูตร  

      3.1.1  จํานวนหนวยกติตลอดหลักสูตร  

หลักสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาจนี  ผูสําเร็จการศกึษาตองเรยีน      

ไมนอยกวา  133   หนวยกติ  
 

3.1.2   โครงสรางของหลักสูตร  

  หลักสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาจนี  ประกอบดวยสดัสวนหนวยกติ 

แตละหมวดวชิาและแตละกลุมวชิา ดังนี้  
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หมวดวชิา 
เกณฑ สกอ. 

(หนวยกิต) 

หลักสูตรเดมิ 

(หนวยกิต) 

หลักสูตรปรบัปรุง 

(หนวยกิต) 

1)  หมวดวชิาศกึษาท่ัวไป ไมนอยกวา 30 ไมนอยกวา 30 ไมนอยกวา 30 

     1.1 กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร - 12 – 15 9 – 12 

     1.2 กลุมวชิามนุษยศาสตร - 3  -  6 6  -  9 

     1.3 กลุมวชิาสังคมศาสตร - 6  -  9 6  -  9 

 1.4 กลุมวชิาคณติศาสตร  

      วทิยาศาสตรและเทคโนโลย ี
- 6  -  9 6  -  9 

2)  หมวดวชิาเฉพาะดาน ไมนอยกวา 84 ไมนอยกวา 97 ไมนอยกวา  97 

     2.1  กลุมวชิาเอกบังคับ -  เรียน  60 เรียน  60 

     2.2 กลุมวชิาเอกเลอืก  ไมนอยกวา  30 ไมนอยกวา  15 

     2.3  กลุมวชิาโท - - เรียน 15 

     2.4 กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชพี - เรียน  7 เรียน 7 

3)  หมวดวชิาเลือกเสร ี ไมนอยกวา 6 ไมนอยกวา 6 ไมนอยกวา 6 

จํานวนหนวยกิตรวม ไมนอยกวา 120 ไมนอยกวา  133 ไมนอยกวา  133 
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3.1.3  รายวชิา 

         1) หมวดวชิาศกึษาท่ัวไป   ตองเรยีนทกุกลุมวชิาไมนอยกวา  30  หนวยกติ 

             1.1)  กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร  เรยีน  9 - 12  หนวยกติ 

        บังคับเรยีน    6  หนวยกติ 

1500119 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารและการสบืคนสารสนเทศ 

(Thai for Communication and Information Retrieval) 

3(2-2-5) 

1500120 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 

(Foundation of English) 
 

3(2-2-5) 

        เลอืกเรยีน   3 - 6  หนวยกติ 
 

1500123 ทักษะการพูดภาษาอังกฤษข้ันพื้นฐาน 

(Basic Speaking Skills of English) 

3(2-2-5) 

1500125 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษข้ันพื้นฐาน 

(Basic Reading and Writing of English) 

3(2-2-5) 

1561115 ภาษาญ่ีปุนเบื้องตน 

)Japanese for Beginners(  

3(2-2-5) 

1571118 ภาษาจนีเบื้องตน 

)Chinese for Beginners(  

3(2-2-5) 

1581107 ภาษามาเลยเบื้องตน   

)Malay for Beginners (                

3(2-2-5) 

1661108 ภาษาเกาหลเีบื้องตน      

)Korean for Beginners(  

3(2-2-5) 

1671104 ภาษาลาวเบื้องตน      

)Lao for Beginners(  

3(2-2-5) 

1681103 

 

ภาษาเขมรเบื้องตน  

)Khmer for Beginners(  

3(2-2-5) 

1691103 ภาษาพมาเบื้องตน   

)Burmese for Beginners(     

3(2-2-5) 

1711108 ภาษาเวยีดนามเบื้องตน       

)Vietnamese for Beginners(  

3(2-2-5) 

1741101 ภาษาอินโดนเีซียเบื้องตน  

)Bahasa Indonesia for Beginners                                 (

  

3(2-2-5) 
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     1.2)  กลุมวชิามนุษยศาสตร     เรยีน    6 -  9  หนวยกติ   
 

       บงัคับเรยีน   3   หนวยกติ 

2522203 

 

คุณธรรม นําความรู 

(Virtue – lead Knowledge) 

3(2-2-5) 

        

       เลอืกเรยีน   3 - 6  หนวยกติ 
 

1500104 ความจรงิของชีวติ 

(Truth  of Life) 

3(3-0-6) 

1500124 เพศวถิ ี 

)Sexual Orientation (  

3(3-0-6) 

2000116 สุนทรยีภาพของชีวติ  

)Aesthetic Appreciation (  

3(2-2-5) 

2500101 พฤตกิรรมมนุษยกบัการพัฒนาตน 

(Human Behaviour and Self Development) 

3(3-0-6) 

 

     1.3)  กลุมวชิาสังคมศาสตร     เรยีน    6 - 9  หนวยกติ 

              บงัคับเรยีน  6   หนวยกติ 
 

2500102 

 

วถิไีทย      

)Thai  Living(  

3(3-0-6) 

2500107 อาเซียนศกึษา   

)ASEAN Studies(  

3(3-0-6) 

 

 
 

       เลอืกเรยีน  0 – 3 หนวยกติ 
 

2500103 วถิโีลก  

)Global Living(  

3(3-0-6) 

2500108 ชีวติกับสิง่แวดลอม 

)Human Beings and Environment(  

3(2-2-5) 

2500112 วถิชีีวติเศรษฐกจิพอเพียง  

(Self-Economic Sufficiency) 

3(3-0-6) 

2500113 สทิธแิละหนาที่พลเมือง 

)Human Rights and Civic Responsibility(  

3(3-0-6) 

2541204 มนุษยกับธรรมชาต ิ

)Man and Nature(  

3(3-0-6) 
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1.4)  กลุมวชิาคณิตศาสตร วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี   เรยีน    6 - 9   หนวยกติ 
 

 บังคับเรียน   3  หนวยกติ 

4000115 เทคโนโลยสีารสนเทศเพื่อชีวติ 

)Information Technology for Life(  

3(2-2-5) 

 

      

 เลอืกเรยีน   3 - 6   หนวยกติ 
 

4000106 การคิดและการตัดสนิใจ 

)Thinking and Decision Making(  

3(2-2-5) 

4000114 วทิยาศาสตรเพื่อคุณภาพชีวติ 

)Science for Quality of Life(  

3(2-2-5) 

4083202 กฬีาเพื่อสุขภาพ 

)Sports for Health(  

3(2-2-5) 

 

                 2)   หมวดวชิาเฉพาะดาน   เรยีนไมนอยกวา  97 หนวยกติ 

                      2.1  กลุมวชิาเอกบังคบั    เรยีน   60   หนวยกติ    
 

1571107 ภาษาจนีระดับตน 1 

(Basic Chinese 1) 

3(2-2-5) 

1571108 ภาษาจนีระดับตน 2 

(Basic Chinese 2) 

3(2-2-5) 

1571116 ระบบเสยีงภาษาจนีกลาง 

(Sound System of Mandarin Chinese) 

3(2-2-5) 

 

1571207 การอานและการเขียนภาษาจนี 1 

(Chinese Reading and Writing 1) 

3(2-2-5) 

1571208 การอานและการเขียนภาษาจนี 2 

(Chinese Reading and Writing 2) 

3(2-2-5) 

1572109 การศกึษาววัิฒนาการตัวอักษรจนี 

(Chinese Characters Studies) 

3(3-0-6) 

 

1572110 การศกึษาอิสระ 

(Independent Study) 

3(2-2-5) 

1572303 ไวยากรณภาษาจนี 1 

(Mandarin Chinese Grammar 1) 

 

3(2-2-5) 
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1572304 ไวยากรณภาษาจนี 2 

(Mandarin Chinese Grammar 2) 

3(2-2-5) 

1572501 วัฒนธรรมจนี 

(Chinese Culture) 

3(3-0-6) 

1572502 ประวัตศิาสตรจนี 

(Chinese History) 

3(3-0-6) 

1573103 ภาษาจนีระดับกลาง 1 

(Intermediate Chinese 1) 

3(2-2-5) 

1573104 ภาษาจนีระดับกลาง 2 

(Intermediate Chinese 2) 

3(2-2-5) 

1573206 สนทนาภาษาจนี 1 

(Chinese Convesation 1) 

3(2-2-5) 

1573207 สนทนาภาษาจนี 2 

(Chinese Convesation 2) 

3(2-2-5) 

1573603 การแปลไทย – จนี 

(Translation : Thai-Chinese) 

3(2-2-5) 

1573604 การแปลจนี - ไทย 

(Translation : Chinese-Thai) 

3(2-2-5) 

 

1573719 ภาษาจนีสําหรับการทดสอบมาตรฐานความรูภาษาจนี (HSK)  

(The Standard Test for Chinese Knowledge in HSK) 

3(2-2-5) 

1574102 ภาษาจนีระดับสงู 

(Advanced Chinese) 

3(2-2-5) 

1574403 การพูดภาษาจนีในที่ชุมชน 

(Chinese Public Speaking) 

3(2-2-5) 

   

 2.1.2  กลุมวชิาเอกเลอืก   เรยีนไมนอยกวา  15 หนวยกติ    

                1)  ภาษา   เลอืกเรยีนไมนอยกวา  3  หนวยกติ 
 

1573304  ภาษาจนีโบราณ        

 (Classical Chinese)        

3(2-2-5) 

1573305  ภาษาจนีที่ใชในชีวติประจําวัน 

 (Chinese Usage for Daily Life)                  

3(2-2-5) 
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1573512 

 

 ภาษติสํานวนจนี 

 (Chinese Proverbs and Idioms) 

3(3-0-6) 

 

1574107 การอานขาวจนี    

 (Chinese News Reading ) 

3(2-2-5) 

     

   2)  วรรณกรรม  เลอืกเรยีนไมนอยกวา  3  หนวยกติ 
 

1572503  ภูมิศาสตรจนี 

 (Geography of China)                 

3(3-0-6) 

1572504  ประเทศจนีโดยสังเขป 

 (Introduction of China) 

3(3-0-6) 

 

1573510  ปรัชญาจนี 

 (Chinese Philosophy)            

3(2-2-5) 

1574505  วรรณกรรมจนีโบราณ 

(Classical Chinese Literature) 
 

3(3-0-6) 

1574512      นวนยิายจนี 

(Chinese Novels)            

3(2-2-5) 

1574513    วรรณกรรมจนีสมัยใหมและรวมสมัย 

(Contemporary and Modern Chinese Literature)        

3(2-2-5) 

 

 3) วชิาชีพ   เลอืกเรยีนไมนอยกวา  6 หนวยกติ 

1572406 ทักษะคอมพิวเตอรและสื่อโสตทศันภาษาจนี 

(Computer Skills and Chinese Audio-Visual Media) 

3(2-2-5) 

1573706 ภาษาจนีดานความสัมพันธระหวางประเทศ 

(Chinese for International Relations)        

3(3-0-6) 

1573708 ภาษาจนีเพื่อการเลขานุการ 

(Chinese for Secretarial Science)                          

3(2-2-5) 

1573709 ภาษาจนีเพื่อการโรงแรม 

(Chinese for Hotel)                               

3(2-2-5) 

1573710   ภาษาจนีธุรกจิ 

  (Business Chinese) 

3(2-2-5) 

1573711  ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับเศรษฐกจิและการเมืองการปกครองจนี 

(Basic China Economics and Government) 

3(3-0-6) 
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1573717 ภาษาจนีเพื่อการทองเที่ยว  

(Chinese for Tourism) 

3(2-2-5) 

1573718 ภาษาจนีเพื่อการสอน 

(Chinese for Teaching) 

3(2-2-5) 

            

   4)  ศลิปะ  เลอืกเรยีนไมนอยกวา  3  หนวยกติ 

1574517 

 

ศลิปะการเขียนพูกันจนีและการวาดภาพจนี 

(The Art of Chinese Brush and Painting) 

3(2-2-5) 

1574518 

 

ศลิปะการตัดกระดาษจนีและการถกัเชือกจนี 

(The Art of Chinese Paper Cutting and Chinese Knotting) 

3(2-2-5) 

 

1574519 ศลิปะการแตงหนางิ้วและหมากรุกจนี 

(The Art of Makeup in Chinese Opera and Chinese Chess) 

3(2-2-5) 

1574520 

 

ดนตรนีาฏลลีาจนี 

(Chinese Music and Dancing ) 

3(2-2-5) 

1574521 

 

การทําอาหารจนี 

(Chinese Cooking)                        

3(2-2-5) 

1574522 

 

ศลิปะการตอสูจนี 

(Chinese Wushu) 

3(2-2-5) 

 

                   

        2.3  กลุมวชิาโท เรยีน 15 หนวยกติ 
 

1531101 

 

ภาษาศาสตรเบื้องตน 

(Introduction to Linguistics) 

3(3-0-6) 

 

1551129 

 

ภาษาอังกฤษเพื่อธรุกจิการโรงแรม 

(English for Hotel Business) 

3(2-2-5) 

 

1551601 

 

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทางธรุกจิ 1 

(Business Communication in English 1) 

3(2-2-5) 

1553110 

 

การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงธุรกจิ  1  

(Reading and Writing Business English 1) 

3(2-2-5) 

 

1553202 

 

ภาษาอังกฤษเพื่อการนําเสนองาน  

(English for Oral Presentation) 

3(2-2-5) 
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   2.4  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ  เรยีน  7  หนวยกติ (เลอืกเรยีนกลุมใดกลุมหนึง่

ดังนี้) 

                    1)  วชิาฝกประสบการณ 

 

 

 

 
                     

                   2)  วชิาสหกจิ 
    

 

 

 

 

 

3)  หมวดวชิาเลอืกเสรี   เรยีนไมนอยกวา  6  หนวยกติ 
 

      ใหเลอืกเรยีนรายวชิาใด ๆ ในหลกัสูตรมหาวทิยาลยัราชภัฏศรสีะเกษ  โดยไมซํ้ากับ

รายวชิาที่เคยเรยีนมาแลวและตองไมเปนรายวชิาที่กําหนดใหเรยีนโดยไมนบัหนวยกติรวมในเกณฑ

การสําเรจ็ของหลักสูตรนี้ 

1573803  การเตรยีมฝกประสบการณวชิาชีพภาษาจนี  

 (Preparation for Professional Experience in Chinese)            

   1(60) 

1573804  การฝกประสบการณวชิาชีพภาษาจนี    

 (Full Time Professional Experience in Chinese)         

6(600) 

6003801   เตรยีมสหกจิศกึษา 

 (Cooperative Education Preparation) 

1(60) 

6004801  สหกจิศกึษา 

 (Cooperative Education) 

6(600) 
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3.1.5  คําอธบิายรายวชิา  

1) หมวดวชิาศกึษาท่ัวไป 

1.1   กลุมวชิาภาษาและการสือ่สาร 
 

รหัสวชิา   ช่ือและคําอธบิายรายวชิา         หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิตั-ิคนควา) 
 

1500119 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารและการสบืคนสารสนเทศ  3(2-2-5) 

 (Thai for Communication and  Information Retrieval) 

 การพัฒนาทกัษะทางดานภาษาไทยในดานการฟง   การพูด   การอานและ 

การเขียน  โดยเนนกระบวนการทักษะสัมพันธทางภาษา  การสบืคนสารสนเทศ 

ตาง ๆ จากทรัพยากรสารสนเทศ   เครื่องมือชวยคนโดยใชเทคโนโลยีสมัยใหม   

เขียนรายงานไดอยางถกูตองตามหลักวชิาการ 

   Development of Thai language skills in listening, reading and writing by  

Focusing on language correlation skills, utilize modern information technology  

tool for inquiry information and writing acceptable reports according to Thai  

language principle. 

 

1500120 ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน       3(2-2-5) 

  (Foundation of English) 

 การพัฒนาทกัษะการฟง  การพูด  การอาน  และการเขียนในการสื่อสาร 

เบื้องตน  ฟงบทสนทนาสั้น ๆ ที่ใชในชีวิตประจําวัน  ใชคําศัพท  วลี  และใช 

ไวยากรณเบื้องตนในการสื่อสาร 

 Development of listening, speaking reading and writings skills in basic  

communication, listening to short conversation commonly used in daily life,  

Applying basic vocabulary, phrase and grammar in order to communicate. 

 

1500123 ทักษะการพูดภาษาอังกฤษข้ันพ้ืนฐาน              3(2-2-5) 

  (Basic Speaking Skills of English) 

 ฝกทักษะการฟง  การพูด  เนนการออกเสยีงหนกัเบาของคําศัพท  ประโยค 

อยางถูกตอง  เลอืกใชวล ี สํานวนในบทสนทนาข้ันพื้นฐานตาง ๆ 

 Practice of speaking skills with an emphasis on basic word stress and  

sentence intonation and use appropriate phrases and idioms in simple dialogues. 
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1500125 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษข้ันพ้ืนฐาน  3(2-2-5) 

                    (Basic Reading and Writing of English) 

 เทคนคิการอาน ทัง้การอานออกเสยีงและการอานในใจ  เทคนคิการเพ่ิมพูน 

คําศัพทใหกวางข้ึนและฝกอานบทอานทีห่ลากหลาย  รวมทัง้หนังสอืนอกเวลาตาง ๆ  

ฝกเขียนประโยคตาง ๆ โดยใชหลกัไวยากรณอยางถกูตองฝกเขียนตามรูปแบบโดย 

ใชโครงสรางประโยคและคําศัพทที่เหมาะสม 

 Reading techniques for both reading aloud and reading comprehension,  

Techniques  for vocabulary expansion and various types of texts including  

external books. Practice of writing sentences using the correct grammar. Writing  

from models using appropriate structure and vocabulary. 
 

1561115 ภาษาญ่ีปุนเบื้องตน            3(2-2-5) 

  (Japanese for Beginners) 

 ฝกทักษะ 4 ทักษะอยางบูรณาการ  โดยศกึษาตัวอักษรญ่ีปุน  คําศัพท   

รูปประโยคและไวยากรณพื้นฐาน  โดยเนนการฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน   

รวมทัง้ศกึษาลกัษณะทางสังคม  วัฒนธรรม   

Practice of four integrated language skills focusing on Japanese letter,  

vocabulary, sentence structure and basic grammar by focusing basic speaking  

skill in daily life including studying of Japanese social. 
 

1571118 ภาษาจีนเบื้องตน                                                          3(2-2-5) 

  (Chinese for Beginners) 

 ระบบสัทศาสตรภาษาจนีกลาง  หลกัการเบื้องตนของตวัอักษรจนี  และฝก 

ทักษะการฟง  พูด  อาน  เขียนคําศัพท  วล ี ประโยค และขอความอยางงายที่ใชใน 

ชีวติประจําวัน  เชน  การทกัทาย  การแนะนําตนเอง  การบอกเวลา  การซ้ือของ   

เปนตน 

           Mandarin Chinese phonetics, fundamental principle of the Chinese letters,  

and the practice of listening, speaking, reading, and writing skills in basic Chinese  

words, phrases, and sentences that are commonly used in daily life; for instance,  

greeting, self-introduction, time telling, shopping, etc. 
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1581107 ภาษามาเลยเบื้องตน                          3(2-2-5) 

         (Malay for Beginners)  

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน   

เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน ไดแก การทกัทาย  การแนะนําตน  การบอก 

เวลา  การซ้ือของ เปนตน  การฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและตอบคําถาม 

ได และเขียนประโยคงาย ๆ ได 

   Practice of four integrated language skills, study on basic Malay structures  

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings,  

making Introductions, telling time and buying things, practice of reading short  

massages, making Conclusion and answering questions and simple Malay  

sentence writing. 

 

1661108 ภาษาเกาหลเีบื้องตน      3(2-2-5) 

         (Korean for Beginners) 

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน   

เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว  การ 

บอกเวลา  การซ้ือของ เปนตน  การฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและตอบ 

คําถามได  และเขียนประโยคงาย ๆ ได 

 Practice of four integrated language skills, study on basic Korean  

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as  

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of  

reading short massages, making conclusion including answering questions  

and simple Korean sentence writing. 
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1671104 ภาษาลาวเบื้องตน      3(2-2-5) 

  (Lao for Beginners) 

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพื้นฐาน   

เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนําตัว การ 

บอกเวลา   การซ้ือของ เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและ 

ตอบคําถามไดและเขียนประโยคงาย ๆ ได 

 Practice of four integrated language skills, study on basic Lao structures  

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings,  

making introductions, telling time and buying things, practice of reading short  

massages, making conclusion and answering questions and simple Lao sentence  

writing. 
 

1681103 ภาษาเขมรเบื้องตน      3(2-2-5) 

  (Khmer for Beginners) 

           ฝกทกัษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ   ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพื้นฐาน   

เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว  การ 

บอกเวลา  การซ้ือของ เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและ 

ตอบคําถามไดและเขียนประโยคงาย ๆ ได 

  Practice of four integrated language skills, study on basic Khmer  

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as  

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of  

reading short massages, making conclusion and answering questions and  

simple Khmer sentence writing 

 

1691103 ภาษาพมาเบื้องตน      3(2-2-5) 

  (Burmese for Beginners) 

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน   

เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน ไดแก การทกัทาย  การแนะนําตน  การบอก 

เวลา  การซ้ือของ เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและตอบ 

คําถามไดและเขียนประโยคงาย ๆ ได 
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 Practice of four integrated language skills, study on basic Burmese  

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as  

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of  

reading short massages, making conclusion and answering questions and  

simple Burmese sentence writing. 

 

1711108 ภาษาเวยีดนามเบื้องตน     3(2-2-5) 

  (Vietnamese for Beginners) 

 ฝกทักษะทั้ง 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน   

เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว  การ 

บอกเวลา  การซ้ือของ เปนตน การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและ 

ตอบคําถามไดและเขียนประโยคงาย ๆ ได 

 Practice of four integrated language skills, study on basic Vietnamese  

Structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as  

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of  

reading short massages, making conclusion and answering questions and  

simple Vietnamese sentence writing. 

 

1741101 ภาษาอินโดนเีซยีเบื้องตน  3(2-2-5) 

  (Bahasa Indonesia  for Beginners) 

 ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน 

เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตน  การ 

บอกเวลา  การซ้ือของ เปนตน การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ สามารถสรุปและ 

ตอบคําถามไดและเขียนประโยคงาย ๆ ได 

  Practice of four integrated language skills, study on basic Bahasa  

Indonesia structures and grammar focusing on speaking in daily life situations  

such as greetings, making introductions, telling time and buying things, practice  

of reading short massages, making conclusion and answering questions and  

simple Bahasa Indonesia sentence writing. 
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                     1.2   กลุมวชิามนุษยศาสตร 
 

2522203 คุณธรรม นําความรู                                   3(2-2-5)    

  (Virtue – lead Knowledge) 

 ทฤษฎี  ความหมายความรู และวธิสีรางความรู  การคิดเชิงสรางสรรค    

การพัฒนาสุขภาพกายและจิต  การปลูกฝงคานิยมที่ดีงามตามหลักศีลธรรม   

คุณธรรมจรยิธรรมในการประกอบวชิาชีพ  เคารพในศกัดิ์ศรแีละจติวญิญาณแหง 

ความเปนมนุษย  ความภูมิใจในความเปนไทย  มีสํานกึรับผิดชอบตอสังคมและ 

ประเทศชาต ิ อนุรกัษภูมิปญญาไทย  ทรัพยากรธรรมชาตแิละสิ่งแวดลอม  การ 

เจรญิเมตตา  ฝกจติภาวนา  การเขียนบันทกึความดแีละสามารถบูรณาการหลัก 

คุณธรรมการครองตน  ครองคนและครองงาน  ไปใชในการดําเนนิชีวิตอยาง 

ถูกตองและเหมาะสม 

 Theories, meaning, knowledge and how to build the knowledge, creative  

thinking, physical and mental development, fostering good popularity follow by  

morality way, virtue and morality in earning a Professional livings, respecting in  

honor and spirit of humanity, proud to be Thai, having the responsible consciousness  

towards society and nation, preserving Thai wisdom, natural resources and  

environment, kindness meditation, mental meditation, writing  goodness note  

and can be integrated the principles of virtues person in self-control, conducting  

oneself, and doing one’s duty used in living correctly and appropriately 

 

1500104 ความจริงของชีวิต   3(3-0-6) 

  (Truth of Life) 

           ความหมายของชีวติ  ความจรงิของชีวติ  คุณคาและเปาหมายของชีวติใน 

ดานศาสนาและปรัชญา  ธรรมนูญชีวติและหลกัธรรมในการดําเนนิชีวติตามหลกั 

ศาสนา  การนําหลกัธรรมมาใชแกปญหาชีวติในยุคโลกาภิวัตน  หลักการเจรญิสต ิ

เพื่อเขาใจสัจจะธรรมแหงชีวติตนเอง  ผูอ่ืน  สังคมและสรรพสิง่ตามความเปนจรงิ   

ดํารงชีวติดวยหลกัสัมมาปฏิบัต ิ เพื่อชีวติสันตสิุขและสังคมสันตภิาพ 
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   Meaning of life, truth of life, value and goals of life on the religion and  

philosophy, life charter and principles of Dhamma in living according to the  

principles of religion, bringing the principles of Dhamma to contribute in solving  

the life problems in globalization, mindfulness meditation to understand the  

reality of life of oneself others society and everything as the truth, living with   

doing right for peaceful life and society 

 

1500124 เพศวถิี         3(3-0-6) 

  (Sexual Orientation) 

 ความหมายและขอบขายของเพศศกึษา   ความสําคัญและความจําเปนใน 

การเรยีนเพศ  ศกึษาความรูเรื่องเพศวถิแีละองคประกอบเรื่องเพศ   พัฒนาการของ 

มนุษยสัมพันธภาพทางเพศ   ทกัษะสวนบุคคล   พฤตกิรรมทางเพศและการแสดงออก 

สุขภาพทางเพศ   สังคมและวัฒนธรรมที่มีบทบาทในการหลอหลอมวิถีทางเพศ    

กระบวนการสงเสรมิการเรยีนรูเรื่องเพศ 

 Meaning and scope of well-being for life and the usefulness of studying  

well-being including sexual well-being such as human growth, sexual relations,  

personal skills, sexual behaviour and how to reveal sexual well-being. Social  

and cultural sectors affecting sexual well-being instructional process. 

 

2000116 สุนทรียภาพของชีวติ   3(2-2-5) 

  (Aesthetic Appreciation) 

 จําแนกขอแตกตางอารมณแหงความสุข  ปรัชญาทางความคิดเชิงสรางสรรค  

จินตนาการและการกลาแสดงออก  ความหมายในสุนทรียศาสตรเชิงการคิดกับ 

สุนทรยีศาสตรเชิงพฤตกิรรมโดยสังเขป ความสําคัญของการรับรูกับความเปนมา 

ของศาสตรทางการเห็นศาสตรทางการไดยนิ และศาสตรทางการเคลื่อนไหวสูทศัน 

ศลิป  ศลิปะดนตรแีละศลิปะการแสดงผานข้ันตอนการเรียนรูเชิงคุณคาจาก  1)  

ระดับการรําลกึ 2) ผานข้ันตอนความคุนเคย และ 3) นําเขาสูข้ันความซาบซ้ึงเพื่อ 

ใหไดมาซ่ึงประสบการณของความซาบซ้ึงทางสุนทรยีภาพ  และการนําไปปรับใช 

ในชีวติ 
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 Identification of aesthetical science, definition of thinking aesthetic and  

behavioural aesthetic in brief, importance of introductory perception of the art of  

imagery, the art of sound, the art of movement, visual arts, musical arts, and  

performing arts through learning processes of 1) precognitive level, 2) acquainted  

level, 3) appreciative level for getting experience in aesthetic appreciation. 

 

2500101 พฤตกิรรมมนุษยกับการพัฒนาตน      3(3-0-6) 

  (Human Behavior and Self Development) 

 พฤตกิรรมมนุษย  องคประกอบและสาเหตุปจจัยแหงพฤตกิรรม  การศกึษา 

และพัฒนาตนเองของมนุษย  การบรหิารตนเอง  การสรางมนุษยสัมพันธ  การสื่อ 

สาร  การพัฒนาพฤตกิรรมการทํางานและการทํางานเปนทมี  การเปนผูนําและ 

ผูตาม  และการอยูรวมกันอยางเปนสุข 

 Human behaviour factors and casual of behaviour, self-study and human  

self –development, self- management, human relations, communication, work 

development  and teamwork, leader and follower and peaceful society. 

 

 1.3    กลุมวชิาสังคมศาสตร 

 

2500102 วถิไีทย    3(3-0-6) 

  (Thai Living) 

           ลกัษณะสงัคมการเปลีย่นแปลงของสังคมไทยวัฒนธรรมและประเพณไีทย   

อัตลักษณความเปนไทย  การสาํนึกรักความเปนไทยและสํานึกรักษบานเกิด   

ประวัตศิาสตรไทยและประวัตศิาสตรทองถิ่นลักษณะการเมืองการปกครองไทยใน 

อดตีและปจจุบนั  ปญหาสังคมไทย  กระบวนทัศนที่เหมาะสมกับสังคมไทย 

 The characteristics of Thai social, Thai society exchanges culture and  

tradition, Thailand identities ,Awareness Thailandand love for homeland ,Thai  

history and local history, Characteristics of Thai politics and government, Social  

problems in Thailand, The Social Paradigm Thailand. 
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500107 อาเซยีนศกึษา                                          3(3-0-6) 

  (ASEAN Studies) 

                     พัฒนาการของอาเซียนในดานการเมือง เศรษฐกจิ และสังคมวัฒนธรรม 

การกอตัง้ประชาคมอาเซียน  ประเมินผลความรวมมือของอาเซียน  การวเิคราะห

ปญหาและแนวโนมในอนาคต  กรอบความรวมมือระหวางประเทศอ่ืน ๆ ของอาเซียน 

 การรวมกลุมประเทศอาเซียนและพัฒนาการของประเทศตาง ๆ ในอาเซียน  เนน

ลักษณะรวมและความหลากหลายในมิตทิางประวัตศิาสตร การเมือง  เศรษฐกจิ  

สังคมและวัฒนธรรมของประเทศเหลานัน้ 

 Development of ASEAN in political, economic, and socio-cultural.  

dimensions since the emerging  period  to  the present. The establishment of 

ASEAN community, Evaluation of ASEAN co operations, Analysis of issues and 

trends. ASEAN’s external relations with other regional cooperation, and the 

development of the member countries with an emphasis on the unity and  

diversity in their history, politics, economy, and society.  

 

2500103 วถิโีลก        3(3-0-6) 

  (Global Living) 

 สภาพเศรษฐกจิสังคม  การเมือง  การปกครองของโลกปจจุบัน  ผลกระทบ 

จากสภาพเศรษฐกจิสังคม  การเมือง  การปกครองของโลกตอสังคมไทย  การปรับ 

ตัวของสังคมไทยตอการเปลี่ยนแปลงของสังคมโลก  เนนกลุมตาง ๆ ในโลก (ยุโรป  

อาเซียน) วเิคราะหทศิทางอนาคตของเศรษฐกจิโลกได 

  Situations of current economy, society, politics and government, effects  

  of global economy, society, politics and government on Thai society, adaptation  

  of Thai society accordance with global change focusing on countries from different  

  parts of the world (European countries, Asian countries), analysis of future world  

  conomic directions. 
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2500108 ชีวติกับสิ่งแวดลอม   3(2-2-5) 

  (Human Being and Environment) 

 ความหมาย  ความสําคัญของทรัพยากรธรรมชาตสิิ่งแวดลอม  ความสัมพันธ 

เชิงระบบระหวางมนุษยกับสิ่งแวดลอม  การพัฒนาและการใชทรัพยากรธรรมชาติ 

                  การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพในทองถิ่น  การดําเนินกิจกรรมโดยใช 

วทิยาศาสตรและเทคโนโลยทีี่มีผลกระทบตอสิ่งแวดลอมและพลังงาน  การสงเสรมิ 

บํารุงรักษาและคุมครองคุณภาพสิ่งแวดลอมและทรัพยากรธรรมชาต ิ ใหตระหนักถงึ 

การใชทรัพยากรอยางรูคุณคา  การใชพลงังานทดแทน  ภาวะโลกรอน  ความเกี่ยว 

ของเช่ือมโยง  ผลกระทบที่เกดิข้ึนจากภาวะโลกรอนตามหลักการพัฒนาที่ยัง่ยนื 

 Definition, importance of natural resources, environment, systematic  

relations between human being and environment, development and use of  

natural resources, preservation of local biodiversity, activity conduction by using  

science and technology eeffecting environment and energy, promotion, maintenance,  

and preservation of environment and natural resources quality focusing on effective  

and efficient use of natural resources, use of alternative energy, global warming,  

concerns and effects of global warming based on the principles of sustainable 

development.  

 

2500112 วถิชีีวติเศรษฐกจิพอเพียง   3(2-2-5)   

  (Self-Economic Sufficiency) 

 วเิคราะห  สงัเคราะหและฝกปฏิบัตเิกี่ยวกบัความหมาย  ความสําคัญและแนว 

ทางพัฒนาวถิีชีวิตตามแนวปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียงอันเนื่องมาจากพระราชดําริ 

ในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  เพื่อใหตระหนกัในความ 

สําคัญ   มีความรู  ความเขาใจในความหมายของปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง  ภูมิปญญา 

ทองถิ่น  สามารถนําหลักการ  และแนวทางพัฒนาไปใชในการพัฒนาวิถีชีวิตของ 

ตนเอง  พัฒนาองคกรและชุมชนไดอยางพอด ี พอเพียงและยั่งยนื   มีการศกึษาดูงาน 

ในระดับทองถิ่นที่ประสบความสําเร็จเพื่อใหเห็นแนวทางปฏิบัตทิี่แทจรงิ  หรอืปฏิบัต ิ

                     จรงิในครัวเรอืน (เนนเนื้อหาการปรับใชใหสอดคลองกับโปรแกรมวชิาที่สอน)
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 Analysis, synthesis and practice of meaning, importance and strategies  

for living development based on the self-economic-sufficiency philosophy of  

His majesty King Bhumibol Adulyadej emphasizing on the importance, knowledge,  

understanding of the philosophy, local wisdom, application of the principles  

and strategies for self-living development, sufficient and sustainable development  

for organizations and communities, study visit to successful community for  

practical guidelines. (Contents should be related to the fields of students) 

 

 2500113        สทิธแิละหนาท่ีพลเมอืง    3(3-0-6) 

(Human Rights and Civic Responsibility) 

ความเปนพลเมืองสําหรับเด็กและเยาวชนในทกุระดับการศกึษา  เสรมิสราง 

อุดมการณและพลงัความคิด  พลังความรกัและพลังความสามัคคี  อยูรวมกนับนพื้น 

ฐานของการเคารพตกิาของสงัคม  เคารพผูอ่ืน และเคารพหลกัการของการปกครอง 

ตามระบอบประชาธปิไตย  สามารถทํางานเช่ือมประสานสูเปาหมายเดยีวกัน  การ 

เสริมสรางคุณธรรมจรยิธรรมดานการปองกนัการทุจรติ  ตอตานการคอรัปช่ันและ 

มีภูมิความรูดานหลกักฎหมายทั่วไปที่ประชาชนทุกระดับควรรู 

Citizenship for childhood and youth in all grades, reinforce ideology and  

power of thought, affection and unity, living together through respecting of social  

regulation, others and democratic principle, ability of working harmoniously to  

achieve the mutual goal, moral and ethical instillment on corruption prevention.  

resist corruption and understand general law requires of people at all levels. 

 

2541204 มนุษยกับธรรมชาต ิ   3(3-0-6) 

(Man and Nature) 

         ววัิฒนาการและปฏิสัมพันธระหวางสังคมมนษุยกบัธรรมชาต ิ การเปลี่ยนแปลง 

แนวโนมระบบธรรมชาติ  วิถีการเปลี่ยนแปลงของมนุษยและธรรมชาติ  ปญหา 

ระหวางมนษุยกบัธรรมชาต ิ ภาวะวกิฤตทางธรรมชาต ิ ผลกระทบจากภัยธรรมชาต ิ  

การดํารงอยูรวมกันกับธรรมชาติไดอยางยั่งยืนและสันติสุขทั่งในระดับบุคคล   

ประชาคมทองถิ่น  ประชาคมโลก 
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           Evolution and interaction between man and environment, change of  

nature system, ways of change of man and nature, problems of man with  

nature, natural crisis, effects of natural disasters, sustainable and peaceful  

living with nature at personal, local and global levels. 

 

                   1.4  กลุมวชิาคณิตศาสตร  วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี 
 

4000115 เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือชีวติ    3(2-2-5) 

(Information Technology for Life) 

          ระบบเทคโนโลยสีารสนเทศ  คอมพิวเตอรที่มีอิทธพิลและมีผลกระทบตอ 

ชีวติและสงัคม  การใชงานเทคโนโลยสีารสนเทศ  การใชโปรแกรมประมวลผลคํา   

การใชโปรแกรมดานการคํานวณ  และการใชโปรแกรมนําเสนองาน  การสื่อสาร 

ขอมูล การแสวงหาความรูจากฐานขอมูลบนระบบเครอืขายคอมพิวเตอรและ 

แหลงขอมูลตาง ๆ โดยคํานงึถงึสทิธทิางปญญา  กฎหมายและจรยิธรรมทาง 

คอมพิวเตอร  เพื่อดํารงชีวติประจําวันอยางมีประสทิธภิาพ 

          Information technology system, influence of computer on life and society,  

practical use of information technology, using word processor program, using  

calculation program by spread sheet and using presentation program, communication, 

searching for information from computer networks and database regarding  

intellectual rights, laws, and ethics for effective living. 
 

4000106 การคดิและการตัดสนิใจ   3(2-2-5) 

(Thinking and Decision Making) 

          หลักการและกระบวนการคิดของมนุษย  การคิดวิเคราะห  ความคิด 

สรางสรรค  การวเิคราะหขอมูลขาวสาร  ตรรกศาสตรและการใหเหตุผล  การ 

ตัดสนิใจ  กระบวนการแสวงหาความรูทางวทิยาศาสตร  การคิดเชิงวพิากษและ 

การประยกุตใชการคิดกับการแกปญหาในชีวติประจําวัน 

          Principles and thinking process of man, critical thinking, creative thinking,  

analysis of information and news, logics and reasons, decision making process,  

searching processes of scientific knowledge, critical thinking and practical application  

for problem solutions in daily life 
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4000114 วทิยาศาสตรเพ่ือคุณภาพชีวติ   3(2-2-5)  

(Science for Quality of Life) 

           กระบวนการพัฒนาวทิยาศาสตรเทคโนโลย ี การนําความรูทางวทิยาศาสตร 

มาประยุกตใชในการพัฒนาคุณภาพชีวติ  ใหดํารงอยูอยางมีสุขมีประสทิธภิาพโดย 

ตระหนักถงึผลกระทบของความกาวหนาทางวทิยาศาสตรที่มีตอมนุษย  สภาพแวดลอม 

สังคม การเมืองและวัฒนธรรม  นําความรูทางวทิยาศาสตรมาประยกุตใชเพื่อ 

คุณภาพชีวติ 

          Process of scientific and technological development, application of science  

for life quality development, happy and efficient living regarding the effects of  

modern science and technology on man, environment, society, politics and  

culture, application of scientific knowledge for quality of life. 

 

4083202 กฬีาเพ่ือสุขภาพ   3(2-2-5) 

(Sports for Health) 

          ความหมาย  และความสําคัญของกจิกรรมทางกาย  การออกกําลังกาย 

และการเลนกีฬาเพื่อสุขภาพ  ประโยชนของการออกกาํลังกายและเลนกีฬาเพื่อ 

สุขภาพ  สมรรถภาพทางกาย  การทดสอบสมรรถภาพทางกาย  การเสรมิสราง 

กลามเนื้อ  การเสริมสรางความทนทานของระบบหัวใจและปอด  การควบคุม 

น้ําหนัก  โภชนาการกับการออกกําลังกาย  นวัตกรรมการออกกําลังกายเพื่อสุขภาพ 

สถานบรกิารสําหรบัการสงเสรมิการออกกําลังกายและการเลนกฬีา 

         Meaning and importance of physical activities, exercise and sport for  

health, benefit of exercise and sport for health, physical competency, physical  

fitness test, gaining muscle, heart and lung system endurance gaining, weight  

control, nutrition with exercise, innovation in exercise for health, fitness canter  

for promotion in exercise and sport. 
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2) หมวดวชิาเฉพาะดาน 

    2.1  กลุมวชิาเอกบงัคับ 

  

1571107 ภาษาจีนระดบัตน 1          3(2-2-5) 

 (Basic Chinese 1) 

ระบบสัทศาสตรอักษรภาษาจนีกลางและหลกัเบื้องตนของตัวอักษรจนี         

ฝกอานศัพท  วลี  ประโยคและขอความอยางงาย  ศกึษาและฝกเขียนโครงสราง

พื้นฐานของรูปประโยคทีส่ัน้และงาย ตลอดจนศกึษาและฝกการใชพจนานุกรม    

จนี - ไทยและไทย – จนี  เรยีนรูคําศัพทในระดับตนไมต่าํกวา 500 คํา 

Content of this subject includes Mandarin Chinese phonetics and 

introduction to Chinese letters, practice of reading vocabulary, phrases, simple 

sentences and messages, study and practice of basic Chinese structure writing 

including study and practice of using a Chinese dictionary, Chinese-Thai and 

Thai-Chinese dictionaries .Words of  

 

1571108 ภาษาจีนระดบัตน 2     3(2-2-5)                   

 (Basic Chinese 2) 

           วชิาท่ีตองเรียนมากอน    1571107  ภาษาจีนระดบัตน 1  

ทักษะดานฟง  พูด  อานและเขียน  ฝกการอานศพัทวลทีี่ยากข้ึน  อานประโยค 

และขอความที่ยาวข้ึน  เพือ่ทําความเขาใจและใชไดถกูตอง  ศกึษาลกัษณะโครงสราง

ของรูปประโยคทั้งในภาษาพูดและภาษาเขียนเพื่อการสื่อสาร  เนนเรื่องการออก

เสยีงจนีกลางใหไดมาตรฐาน  คําศัพท HSK ระดับ 2 และระดับ 3 

Four skills in listening, speaking, reading and writing by more difficult  

vocabularies, phrases and longer texts are practiced. To study the structures of 

the sentence pattern in both spoken and written language to be communicable 

and focusing on standard and clear pronunciation. Words of HSK Level 2-3
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1571116 ระบบเสยีงภาษาจีนกลาง            3(2-2-5) 

  (Sound System of Mandarin Chinese) 

ระบบเสยีงภาษาจนีกลางทัง้หนวยเสยีงพยัญชนะ  สระ  และวรรณยุกต  วเิคราะห

ปญหาในการออกเสยีง  โดยศกึษาเปรยีบเทยีบกับระบบ  เสยีงภาษาไทย  ฝกเสยีงภาษาจนี

ที่เปนสําหรับ  ผูเรยีนไทยและแกไขออกเสยีง  ใหถกูตอง 

The Chinese phonetics system, included consonants, vowels and tones, was 

studied. Analyze the pronounce problems by comparing with Thai phonetics system, 

then figure out efficiently methods to resolve problem. 

 

1571207         การอานและการเขียนภาษาจีน 1         3(2-2-5) 

 (Chinese Readinand and Writing 1) 

งานเขียนขนาดสัน้ประเภทตาง ๆ   เชน  ประกาศ  อนุเฉท  การบรรยาย  เรยีงความ

อยางงาย  จดหมายและบทความขนาดสัน้  ฝกความเร็วในการอาน  โดยจับใจความสําคัญ

และวัตถุประสงคของผูเขียนได  การเขียนขอความอยางงาย  เกี่ยวกับชีวิตประจําวัน        

เชน   จดหมายสวนตัว  บันทกึประจําวัน  เพื่อฝกใหสามารถใชคําศัพทตาง ๆ  ที่เรียนแลว

มาสื่อความหมายของตนใหผูอ่ืนทราบได 

This course covers short writings in varioustypes,e.g. announcement, paragraph, 

descriptive writing, simple essay, letter, and short articles;speed reading practice by 

summarizing and interpreting pieces of writing; simple writing on daily life matters, such 

as personal letter, diary, so as to practice using in-class vocabularies to effectively 

express one’s thoughts. 

 

1571208 การอานและการเขียนภาษาจีน 2         3(2-2-5) 

 (Chinese Readingand and Writing 2)  

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน    1571207 การอานและการเขียนภาษาจีน 1  

            ความเร็วในการอานงานเขียนประเภทตาง ๆ ที่ยากและยาวข้ึน เชน  การบรรยาย  

เรยีงความ  บทความ  สามารถจับใจความไดดยีิง่ข้ึนและเขียนสรุปเนื้อหาของบทอานที่อาน

และยอเรื่องบทอานนั้น ๆ ได  การเขียนขอความตามประเพณนีิยม  เชน  จดหมายธุรกิจ  

บัตรเชิญบัตรอวยพร  ตลอดจนบทความขนาดสัน้ ทัง้นี้เพื่อฝกใหสามารถนําศัพทตาง ๆ ที่

เรยีนแลวมาแสดงความประสงคของตนไดถกูตองตามยุคสมัยและประเพณนียิม 
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This course covers speed-readingpractice on various types of writings, e.g. 

descriptive writing, essay, article, with higher level of difficulty and length. Students  

will have better reading comprehension and be able to summarize pieces of writings. 

Students will write traditional writings such as business letter, invitation and greeting 

card, and short articles so as to practice using in-class vocabularies to correctly and 

appropriately express one’s aims. 

 

1572109        การศกึษาววิัฒนาการตัวอักษรจีน         3(3-0-6) 

  (Chinese Characters Studies) 

ประวัตคิวามเปนมาของตัวอักษรจนี  โครงสรางและรปูแบบตัวอักษรในแตละสมัย 

ววัิฒนาการของภาษาจนีไปสูอักษรยอ  เพื่อใหเดาคําและความหมายของคําได 

The introduction of Chinese characters’ history on structures and formulation  

from each specific time till the evolution of Chinese simplified to develop the ability of 

speculating the pronunciation and the meaning of Chinese characters 

 

1572110 การศกึษาอิสระ            3(2-2-5) 

  (Independent Study) 

การศกึษาการทําวิจัย  ทฤษฎี  หัวขอ  การนําเสนอองคความรูที่ไดจากการเรียน

เอกสารตํารา  การเขียนรายงานการคนควาเปนภาษาจนี  การตคีวามหมาย หัวขอเรื่องวาง

โครงเรื่องวธิรีวบรวมขอมูลจากการอาน  การเรยีบเรยีงเนื้อความการใชถอยคําที่มีน้ําหนัก  

การอางเหตุผล  เชิงอรรถ  ดรรชนแีละบรรณานุกรม 

This course covers studies of research, theories, topics; presenting knowledge 

derived from studying documents and textbooks; writing a research report in Chinese; 

interpreting topics' outline; collecting information from reading; composing content; using 

convincing and reasonable words; using logic; using citation footnote, index, and the 

use bibliography. 
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1572303        ไวยากรณภาษาจีน 1                      3(2-2-5) 

  (Mandarin Chinese Grammar 1) 

ลักษณะโครงสรางของภาษาจีน  ศึกษาและวิเคราะหชนิด  ความหมายและหนาที่

ของหนวยคํา  ระบบการสรางคํา  ระบบการใชคํา วิเคราะห  รูปประโยคและฝกการเขียน

ประโยคภาษาจนีใหถูกตองตามหลักภาษา 

Structures of Mandarin Chinese language was studied. And study and analyzing 

categories, meaning and part of speech of morpheme, phrases formatting system, phrases 

usage system and sentence patterns. And practicing writing on correct grammar 

 

1572304         ไวยากรณภาษาจีน 2             3(2-2-5) 

 (Mandarin Chinese Grammar 2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน  1572303  ไวยากรณภาษาจีน 1  

ตอเนื่องจากรายวชิาไวยากรณจนี 1 โดยเนนลักษณะโครงสรางของภาษาจีนศึกษา

และวเิคราะหชนดิ  ความหมายและหนาที่ของหนวยคํา  ระบบการสรางคํา  ระบบการใชคํา

วเิคราะหที่ซับซอนยิ่งข้ึน 

This subject is continual with Chinese grammar 1 and focused on Chinese 

sentence pattern. To study and analysis more complex morpheme in the category      

of  sematics and part of speech, the system of morphemelogy.  

 

1572501         วัฒนธรรมจีน              3(3-0-6) 

 (Chinese Culture) 

ลักษณะทั่วไปของวัฒนธรรมจนีขนบธรรมเนยีมประเพณคีวามเช่ือ  คานยิม  ศลิปะ 

ดนตร ี นาฏศลิป  มารยาทและการดํารงชีวติของชาวจนีโดยสังเขป 

General characteristics of Chinese culture, traditions, beliefs, values, ethics, art, 

music, dance and manners. And  the living style of Chinese in brief 

 

1572502        ประวัตศิาสตรจีน         3(3-0-6) 

 (Chinese History) 

ประวัตศิาสตรของจนีและอารยธรรมจนีตัง้แตอดตีจนถงึปจจุบนัโดยสังเขป        

โดยเนนเหตกุารณและบุคคลสําคัญในประวัตศิาสตรจนี  โดยเฉพาะยุคสามกก 
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The objective of this course is to study Chinese history and civilization from  

past to the present,in brief, by focusing on prominent events and persons, especially 

“The Three Kingdoms era” 

 

1573103 ภาษาจีนระดบักลาง 1          3(2-2-5) 

 (Intermediate Chinese  1) 

ทักษะการฟง  พูด  อานและเขียนในรูปแบบตาง ๆ ที่มีเนื้อหาซับซอนข้ึน  โดยเนน

การวเิคราะหเนื้อหาสาระและการใชภาษาสื่อความหมายไดถกูตองรวดเร็ว  กะทดัรัดและ

ศกึษาอักษรตัวยอและคําศัพทสมัยปจจุบนั เรยีนรูคําศัพทในระดับกลางไมต่ํากวา 1,200 คํา 

Practice of four skills, listening, speaking, reading and writing, in different ways 

which with more complex content. Putting emphasis on how to analyze and do 

meaningful, rapid and compact expression. Study with simplified letters and modern 

phrases. Words of 1,200 

 

1573104 ภาษาจีนระดบักลาง 2          3(2-2-5) 

 (Intermediate Chinese  2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน  1573103  ภาษาจีนระดับกลาง 1 

ทักษะการฟง  พูด  อาน  เขียนในรูปแบบตาง ๆ ที่มีเนื้อหาซับซอนยิ่งข้ึน  โดยเนน

ความเขาใจและทักษะในการใชภาษาที่กะทดัรดัและสละสลวยไดถกูตองกับเนื้อหา  และ

ความคิด  คําศัพท HSK เรยีนรูคําศัพทในระดับกลางไมต่ํากวา 1,700 คํา 

Practice of four skills, listening, speaking, reading and writing, in different ways 

which with more complex content.  Putting emphasis on understanding and skills in 

compact and fluently expressing according to the content and ideas. Words of 1,700   

 

1573206 สนทนาภาษาจีน 1          3(2-2-5) 

 (Chinese Conversation 1) 

 การฟงบทสนทนา  การเลาเรื่อง  การอธบิายอยางงาย  ฝกสนทนาเรื่องทั่วไปใน

ชีวติประจําวัน  เพื่อใชภาษาจนีไดคลองแคลว  โดยเนนความสามารถการฟงและการพูด 

การพูดปากเปลาและสําเนยีงที่เปนมาตรฐาน  การออกเสียงใหถูกตองชัดเจน  การใช

ถอยคําใหเหมาะสมกับเหตกุารณและสภาพแวดลอม 
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The practice of daily speaking skill to reach standard accent, correct and clear 

pronunciation and be able imply suitablely in terms of situations 

 

1573207 สนทนาภาษาจีน 2          3(2-2-5) 

 (Chinese Conversation 2) 

 วชิาท่ีตองเรียนมากอน  1573206  สนทนาภาษาจีน 1  

หลักการ  วธิกีาร  ในการฟงและการพูดภาษาจนีตอเนื่องจากการสนทนา 1 ฝกฟง

และพูดในรูปแบบของการสนทนา  ในหัวขอที่กําหนด  ฝกพูดในกลุม  ฝกพูดในหัวขอที่

กําหนด  ฝกพูดในที่ประชุม  เพื่อเพ่ิมประสบการณความสามารถและทักษะในการฟงและ

พูดยิ่งข้ึน 

This course covers principles of writing Chinese characters using Chinese brush, 

emphasizing on art and aesthetics; principles of fundamental Chinese brush drawing 

such as drawing of bamboo, plum flower, mountain, river, waterfall, etc. 

 

1573603           การแปลไทย-จีน          3(2-2-5) 

 (Translations : Thai – Chinese) 

หลักและวธิกีารแปลภาษาไทยใหเปนภาษาจนีตัง้แตการแปลประโยคจนถงึการแปล

ขอความ  บทสนทนาและบทความขนาดสัน้ 

The objective of this course is to study what are the principles and methods of 

translating Chinese into Thai. To practice by translating texts, more difficult writings, 

documents, speeches and various kinds of letters 

 

1573604        การแปลจีน - ไทย          3(2-2-5) 

 (Translations : Chinese – Thai) 

หลักและวธิกีารในการแปลภาษาจนีเปนภาษาไทย  ฝกแปลขอความและบทความที่

ยากข้ึน  ฝกแปลบทความเอกสาร  สุนทรพจน  และจดหมายประเภทตาง ๆ ปญหาในการ

แปล 

The objective of this course is to study the principles and methods of translating 

Thai into Chinese. Translating the sentences as beginning, then go through gradually 

from conversations and short texts 
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1573719 ภาษาจีนสําหรับการทดสอบมาตรฐานความรูภาษาจีน (HSK)     3(2-2-5) 

  (The Standard Test for Chinese Knowledge in HSK) 

   คําศัพท  1,200 คํา สํานวน  หลักไวยากรณสําหรับการสอบวัดระดับมาตรฐาน  

                     ความรูภาษาจนี (HSK) การวัดระดับความรูความสามารถทางภาษา  และการผานการ 

                     ทดสอบวัดระดับความรูภาษาจนี (HSK) 

   Vocabulary 1, 200 words, Idioms, Chinese grammar for a standard level of  

  knowledge in Chinese. HSK (The Chinese Proficiency Test). To test the level of  

  knowledge of languages. And tested knowledge of the Chinese language HSK (The  

  Chinese Proficiency Test) level 
 

1574102 ภาษาจีนระดบัสูง                 3(2-2-5) 

 (Advanced Chinese) 

               งานเขียนตาง ๆ ทัง้บันเทงิคด ี และสารคดี  จดบนัทกึ  ยอความ  สุนทรพจน 

            ขยายความ  แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับสิ่งทีไ่ดอาน  ไดพบ  ไดเห็นและฟง  เพื่อให 

            สามารถจับใจความหลักและพลความได  คําศัพท HSK ระดับ 5 และ ระดับ 6 

               The objective of this course is to study various writing, such as fiction and 

documentary. Taking notes, briefing texts, delivering speeches, expanding texts and  

expressing ideas related to  what had read, heard and seen to be able to catching  

the main idea and conclution. Words of HSK Level 5-6 

 

1574403            การพูดภาษาจีนในท่ีชุมชน             3(2-2-5) 

          (Chinese Public Speaking) 

  ทักษะการพูดภาษาจนีในที่ประชุมชน  การกลาวสนุทรพจน  การแสดงความ

คิดเห็น  การใชภาษา   และทาทางเพื่อโนมนาวใจผูฟง 

             Chinese Language skills for speech, meeting, presentation, expression  

 to persuade the audience 
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2.2  กลุมวชิาเอกเลอืก 

         1)  กลุมภาษา 

 

1573304        ภาษาจีนโบราณ          3(2-2-5) 

 (Classical Chinese) 

ภาษาจนีโบราณจากบทคัดสรร  ลักษณะโครงสรางไวยากรณและความหมาย

โดยเฉพาะขอแตกตางในดานการใชศัพทและหลักภาษา  ระหวางภาษาจนีโบราณกับ

ภาษาจนีปจจุบนั  

The objective of this course is to study the selected classical Chinese to 

understand the grammar and meaning, especially the distinguish in the usage of 

phrases and syntax from modern 

 

1573305     ภาษาจีนท่ีใชในชีวติประจําวัน        3(2-2-5) 

   (Chinese Usage for Daily Life) 

    ความรูพื้นฐานของตวัอักษรจนี  ตลอดจนโครงสรางและความหมายของตัวอักษรจนี 

   ที่ใชในชีวติประจําวันและฝกฝนเทคนคิการจําภาษาจนี  สําหรับใชในการเขียน 

    The Introduction of the basic knowledge, structure and meanings of common  

  Chinese characters.  And practice writing techniques to memorize Chinese characters. 

 

1573512 ภาษิตสํานวนจีน              3(3-0-6) 

 (Chinese Proverbs and Idioms) 

นทิานสุภาษติที่มีช่ือเสยีงของจนี  สํานวนภาษาจนีที่มีความถี่ในการใชสูง  เนนคติ

ธรรมและปรัชญาชีวติและรูจักใชสุภาษติจนีไดอยางเหมาะสม 

The objective of this course is to study the well-known and well-implied 

Chinese proverb tales and Chinese idioms, both are related to philosophy of life 

                    and morale, and be able to imply Chinese proverb suitably 
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1574107 การอานขาวจีน                   3(2-2-5) 

 (Chinese News Reading) 

 ขาวและบทความตาง ๆ ในหนังสอืพิมพ  วารสาร  และสื่อสารสนเทศน  เชน  

ขาวทั่วไปทัง้ในประเทศและตางประเทศ  บทความเชิงวจิารณ  บทความทางการเมือง   

บทบรรณาธกิาร  โดยเนนการเขาใจศัพท  สํานวนที่ใชในภาษาหนังสอืพิมพ  สรุปความ  

ตคีวาม  และแสดงความคิดเหน็เกีย่วกับขาวและบทความประเภทตาง ๆ 

The objective of this course  is to practice skill for reading news and articles 

from newspaper, such as general both domestic and foreign news, critical, political 

articles and editorial. By emphasis on understanding vocabulary, newspaper idiom, 

making conclusions, interpretations and express idea on news and various articles 

 

             2)  กลุมวรรณกรรม 
 

1572503        ภูมศิาสตรจีน            3(3-0-6) 

   (Geography of China) 

ภูมิศาสตรจนี  ทรัพยากร  สถานที่ที่เปนมรดกโลก  การคมนาคม  กลุมประชากร  

และพัฒนาการทางภูมิศาสตรทางกายภาพอ่ืน ๆ ซ่ึงมีอิทธพิลตอระบบเศรษฐกจิและสังคม

ของประเทศจนี 

The objective of this course is to study the China’s geography, nature resource, 

world heritage, transportation, population and other facilitise that has influence on 

China’s economics and  society 

 

1572504        ประเทศจีนโดยสังเขป           3(3-0-6) 

   (Introduction of China) 

    ภูมิประเทศ  ประชากร  การปกครอง  เศรษฐกจิ  วทิยาศาสตรและเทคโนโลย ี 

   การศกึษาศาสนาและวัฒนธรรมโดยสังเขป 

The briefly introduction of  China’s topography, population, governance, 

economy, science, technology. religion and culture  
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1573510         ปรัชญาจีน             3(2-2-5) 

    (Chinese Philosophy) 

 ปรัชญา  แนวคิดและคําสอนของนักปราชญสําคัญของจนีในยุคตาง ๆ ที่มีอิทธ ิ   

ตอสังคมจนีปจจุบัน  เนนแนวคิดขงจื๊อ  เมงจื๊อ  เลาจื๊อ 

       The objective of this course is to study philosophy, concepts and teachings  

    of Chinese philosophers Who have had lasting influence on Chinese  society today.  

 Emphasizing on the concepts of Confucian, Mengzi and Laozi. 
 

1574505        วรรณกรรมจีนโบราณ                    3(3-0-6) 

 (Classical Chinese Literature) 

ลักษณะทั่วไปและรูปแบบการประพันธตาง ๆ ที่สําคัญของวรรณคดจีนี  ตัง้แตสมัย

โบราณจนถงึสมัยราชวงศชิง  การอานและวเิคราะห  บทคัดสรรจากวรรณคดจีนีทีส่ําคัญใน

แตละสมัย 

The objective of this course is to study general and important writing form and 

characteristics of outstanding masterpieces which were out of Chinese literature of each 

era from ancient times to Qing dynasty     

 

1574512 นวนยิายจีน                      3(2-2-5) 

 (Chinese Novels) 

ทักษะการอานและวเิคราะหบทคัดเลอืกจากนวนยิายจนีสมัยราชวงศหมิงชิง  และ

สมัยใหม 

The objective of this course is to develop skills in reading and analyzing Chinese 

novels which were selected from Ming, Qing and Modern time 
 

1574513 วรรณกรรมจีนสมัยใหมและรวมสมัย        3(2-2-5) 

 (Contemporary and Modern Chinese Literature) 

การฝกทกัษะและวเิคราะหบทคัดเลอืก  ลักษณะเดน  เคาโครงเรื่อง  ลลีาการเขียน

 จากวรรณกรรม  ผลงานที่เปนตัวแทนของนักประพันธ  กวีและนักแตงบทละครช้ันนํา 

 สมัยใหมและรวมสมัยของจนี 

The objective of this course is to develop skills in reading and analyzing the 

selective plot, represented  works of poet, composer, playwright in various times 
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                       3) กลุมวชิาชีพ 
 

1572406        ทักษะคอมพิวเตอรและสื่อโสตทัศนภาษาจีน       3(2-2-5)   

              (Computer Skills and Chinese Audio-Visual Media) 

ศัพทภาษาจนีดานคอมพิวเตอรและเทคโนโลยสีารสนเทศ  ความรูพื้นฐานเกี่ยวกบั

ระบบคอมพิวเตอรภาษาจนี  การใชโปรแกรมประยุกตเพื่อการทํางาน  ตลอดจนการสบืคน 

ขอมูลจากอินเตอรเน็ต   การจับใจความสําคัญและการอภิปราย  สามารถสรปุเนื้อเรื่องที่

ศกึษาจากสื่อตาง ๆ เชน  ภาพยนตร  วทิยแุละโทรทัศน ได 

          Terminology in Chinese of  Computer and Information Technology. Basic  

knowledge about computer systems, the application in Chinese. As well as serving  

the Internet. Develop ability of extracting main idea, discussion and making conclusions  

from contents were studied, including movies, radio, and TV program 

 

1573706        ภาษาจีนดานความสัมพันธระหวางประเทศ       3(2-2-5) 

   (Chinese for International Relations) 

 ศัพทและสํานวนจนีกลางดานความสัมพันธระหวางประเทศ  การเมืองโลกองคการ

ระหวางประเทศและการทูต  โครงสรางประโยคทีใ่ชในดานความสัมพันธระหวางประเทศ 

This objective of this course is to study terms and idioms in Chinese that used 

in international relations, global political, international organization and diplomacy And 

sentence patterns were used in international relations 

 

1573708 ภาษาจีนเพ่ือการเลขานุการ         3(2-2-5) 

  (Chinese for Secretarial Science) 

ภาษาจนีสําหรับงานเลขานกุาร  เนนการใชภาษาในการตดิตอสื่อสาร เชน  บันทกึ

ขอความ  โทรศัพททีต่ดิตอภายในและภายนอกบรษิัท  พรอมทัง้ศกึษาศัพทเทคนคิ  และ

สํานวนทีจ่ําเปนในงานเลขานกุาร  ตลอดจนการจดบันทกึการประชุมได 

This objective of this course is to develop learners’  Chinese language skills for 

secretary work on revalent situations and contexts . To focus on telephoning, dealing 

with visitors, emails and short notes, writing up the minutes and diplomatic language 
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1573709 ภาษาจีนเพ่ือการโรงแรม         3(2-2-5) 

 (Chinese for Hotel) 

ทักษะในดานการฟง  พูด  สํานวนภาษาที่ใชในการบรกิารในโรงแรมโดยใชในการณ

จําลองและฝกปฏิบัตใินโรงแรม  เชน  งานลวงหนา  ภัตตาคารบาร  รานขายของที่ระลกึ

เปนตน  

This objective of this course is to develop Chinese language skills through 

practical application, vocabulary development, language analysis, active listening 

practice, relevant role-play that could be implied in hotel affairs, such as booking, 

servicing in restaurant, souvenir shop, etc 

 

1573710 ภาษาจีนธุรกจิ               3(2-2-5) 

 (Business Chinese) 

             ศัพทและสํานวนภาษาจีนที่จําเปนตองใชในวงการธุรกิจและการธนาคารทั้งใน 

ประเทศและระหวางประเทศ  วัฒนธรรม  ประเพณแีละจติวทิยาในการทําธุรกจิของชาวจนี  

ทักษะการพูดและการเขียน  โดยใชสถานการณจําลองและใหความรูในเรื่องวธิปีฏิบตัตินใน

การตดิตอธรุกจิกับชาวจนี 

   This objective of this course is to learn Chinese vocabulary and expressions  

needed in the  business the domestic and international bank, culture, tradition and  

psychology for business of the Chinese. Implying the situational learning method for  

lifting business speaking and writing ability. And acknowledge how to do business  

with Chinese 

 

1573711         ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับเศรษฐกจิและการเมอืงการปกครองจีน   3(3-0-6) 

  (Basic China Economics and Government) 

ความรูทั่วไปทางดานเศรษฐกจิและการการเมืองการปกครองจนี  ตลอดจนศกึษา

ประวัติบุคคลสําคัญที่มีอิทธิพลตอการพัฒนาเศรษฐกิจและการเมืองจีน  วิวัฒนาการ

เศรษฐกจิยุคใหมของจนีในดานการผลติของอุตสาหกรรมหลักตาง ๆ การตลาด  การเงนิ

ภายในประเทศและเหตกุารณสําคัญตาง ๆ ที่มีอิทธพิลตอเศรษฐกจิการคาระหวางประเทศ  
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This objective of this course is to study general knowledge of economics  

 and politics,governance of China, the  history of people who  has influence on  

 developing economic and politics and the evolution of the Chinese economy in the  

 manufacture industry,market and the domestic financial. And events have obvious  

 affecting on international trade 

 

1573717 ภาษาจีนเพ่ือการทองเท่ียว                                            3(2-2-5) 

  (Chinese for Tourism) 

ทักษะในดานการฟงและพูดศัพทในภาษาสํานวนทีใ่ชในการบรกิารและแนะนํา

สถานที่ทองเที่ยวในประเทศไทย  โดยจดัสถานการณจําลองในการปฏิบตังิาน  เชน  

สนามบนิ  โรงแรม  ภัตตาคาร  รานคา  ทาขนสงมวลชน  เปนตน 

The objective of this course is to learn terminologies and expressions in Chinese 

for tourism to introduce famous scenic sights in Thailand and be communicable when 

offer service, such as in airports, hotels, restaurants, shops and public transportation, 

etc 

 

 1573718        ภาษาจีนเพ่ือการสอน           3(2-2-5) 

           (Chinese for Teaching)  

ทฤษฎี  การปฏิบตัทิดลองสอน  การจัดทําแผนการสอน  ทฤษฎีการสอน  หลกั

ความเปนครูมืออาชีพ  จรรยาบรรณวชิาชีพคร ู แนวความคิดการสอนภาษาจนีในฐานะ

ภาษาตางประเทศเพื่อนําไปประยุกตใชในการสอนอยางมีประสทิธภิาพ 

This course covers theory, teaching practice, outlining lesson plan, professional 

teaching principle, ethics for teachers, and ideas on teaching Chinese as a foreign 

language so as to effectively apply them in class. 
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4) กลุมศลิปะ 
 

1574517       ศลิปะการเขียนพูกันจีนและการวาดภาพจีน        3(2-2-5) 

  (The Art of Chinese Brush and Painting)   

หลักการเขียนอักษรจนีรูปแบบตาง ๆ ดวยพูกันจนี  โดยเนนศลิปะและสุนทรยีภาพ 

หลักการวาดภาพศลิปะดวยพูกันจนีเบื้องตน  เชนกันวาดภาพตนไผ  ดอกเหมย  ภูเขา  สาย

ธารและน้ําตก  เปนตน 

This course covers combination of Chinese singing and dancing; a study of 

Chinese minorities’ costume, which is an identity of China; practice of dancing; practice 

of singing Chinese songs in a correct and fluent manner. 

 

1574518        ศลิปะการตัดกระดาษจีนและการถักเชือกจีน        3(2-2-5) 

(The Art of Chinese Paper Cutting and Chinese Knotting) 

ศลิปะการตัดกระดาษเปนลวดลายสวยงามและศลิปะการรอยเชือกจนีประดษิฐ 

                    เปนลวดลายตาง ๆ ตามวัฒนธรรมจนีแบบดัง้เดมิ  ตามเทศกาลตาง ๆ ของจนี 

This course covers the art of beautiful paper cutting and Chinese 

knottingdesigned  based on traditional Chinese art and festivals.  

 

1574519         ศลิปะการแตงหนางิว้และหมากรุกจีน        3(2-2-5) 

(The Art of Makeup in Chinese Opera and Chinese Chess) 

ศลิปะการแตงหนางิ้วแบบดัง้เดมิที่เปนเอกลกัษณตามแบบศลิปะจนี ฝกปฏิบัตจิาก

หนากาก หรอืหนาบุคคลจรงิ ประวัตคิวามเปนมา ศาสตรความรูเกี่ยวกับการเลนหมากรกุ

จนีและฝกปฏิบัตอิยางถูกหลกัการเลน 

This course covers the authentic art of makeup in Chinese opera. Students will 

practice on masks or persons’ faces. The course also includes history and knowledge of 

Chinese chess. Students will practice playing chess according to the rules. 
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1574520  ดนตรีนาฏลลีาจีน                  3(2-2-5)  

  (Chinese Music and Dancing)      

การผสมผสานการขับรองและนาฎศลิปจนี  ศกึษาชุดการแตงกายชนกลุมนอยอัน

เปนเอกลักษณของประเทศจนี  ฝกฝนทวงทา  ลลีา  การรายรําสูการปฏิบตัจิรงิ  ศลิปะใน 

เรยีนรูหลกัการขับรองเพลงจนีอยางถูกตอง  ตลอดจนฝกฝนจนเช่ียวชาญ 

This course covers principles and methods of listening and speaking Chinese. 

This course is a continuation of Chinese Conversation. Students will practice listening 

and speaking in a conversation on assigned topics, speaking about assigned topics, 

public speaking, so as to enhance one’s experiences and skills in listening and speaking. 

 

1574521        การทําอาหารจีน          3(2-2-5) 

         (Chinese Cooking) 

ศิลปะในการทําอาหารจนี  อาทิ  หุง  ตม  นึ่ง  ตุน  ผัด  ของหวานตามประเพณี 

เทศกาลทองถิน่จนี  อาหารที่มีช่ือเสยีงของมณฑลตาง ๆ อันเปนเอกลกัษณของประเทศจนี  

This course covers the art of Chinese cooking, e.g. boiling, steaming, stewing, 

frying, Chinese traditional and local desserts. 

 

1574522         ศลิปะการตอสูจีน          3(2-2-5) 

  (Chinese Wushu) 

   ทักษะการใชศลิปะการตอสูแบบจนี  เชน  รํามวยจนี  ราํดาบ  รํามวยไทเกก  

รําพัด  เปนตน 

   Chinese Gongfu or Wushu, or martial arts, has been practiced for several  

  thousand years by people in China for physical training and self-defense. Traditional 

  Chinese martial arts are including as dance, Chinese boxing, Tai Chi, sword dancing,  

                     fan dance, etc 
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                    2.3  กลุมวชิาโท 
 

1531101  ภาษาศาสตรเบื้องตน        3(3-0-6)  

  (Introduction to Linguistics) 

 ความรูเบื้องตนทางภาษาศาสตร เชน ภาษาศาสตรที่เกีย่วของกับการพูดและการ 

ออกเสียง  ระบบหนวยคํา  วากยสัมพันธ  ศึกษาลักษณะของภาษาสัทอักษรสากล   

คําศัพทที่มีความหมายเกี่ยวของกัน  คําปรากฏรวมจําเพาะรวมทัง้วเิคราะหลักษณะของ            

ภาษาตามทฤษฎี  ภาษาศาสตร 

   Introduction to linguistics such as a system of words, syntax, a study of language 

form, universal linguistics, linking words, apparent word including analysis on the  

language form with the theory of linguistics 

 

1551129        ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกจิการโรงแรม         3(2-2-5) 

 (English for Hotel Business) 

   ภาษา  คําศัพทเฉพาะและสํานวนที่ใชในธุรกจิการโรงแรมและแผนกตาง ๆ           

  ในโรงแรม  โดยเนนภาษาที่ใชในการตอนรับแขก  ใหขอมูล  และแกไขปญหาเบื้องตน 

   Language, special words and idiom used for the hotel business and several  

sections of the hotel trade and the language used for welcoming guests, giving  

information and solution of basic problem 

 

1551601  ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารทางธุรกจิ 1             3(2-2-5) 

  (Business Communication in English 1) 

 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่เกี่ยวของกับสายงานทางธุรกจิแบบบรูณาการ 

โดยเนนการสนทนาในสํานักงาน  รวมทัง้ศกึษาคําศัพทเฉพาะและสํานวนทางดานธุรกจิ 

 Business communication in English relating to business jobs emphasizing on 

office conversation including private words and business idiom  
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1553110 การอานและการเขียนภาษาอังกฤษเชิงธุรกจิ  1   3(2-2-5) 

  (Reading and Writing Business English 1) 

   ฝกทักษะการอานและการเขียนแบบบูรณาการเปนลําดับจากระดับประโยคจนถงึ 

ระดับยอหนา  เขาใจโครงสรางของยอหนาประเภทตาง ๆ รูปแบบของภาษารวมถึงการ 

อางอิงและคําเช่ือมจากการเดาความหมายจากบรบิท  โดยศกึษาจากบทอานที่หลากหลาย 

เกี่ยวกับธุรกจิ  ทัง้สิ่งพิมพและบทอานทางอินเตอรเน็ต  ฝกเขียนยอหนา  หรอืเรยีงความสัน้  

ๆ เกี่ยวกับเรื่องที่อาน  รวมทัง้ใชการอานนอกเวลาเพื่อพัฒนาทักษะการอานและเสรมิสราง 

นสิัยรกัการอาน 

Practice reading skills and integrated writing orderly from sentence until indentation 

   level, understand structure of various indentations, language forms including quotation  

and linking words from the interpretation of the content by studying from various business                     

reading matters: both printed matters and internet articles, practice paragraph or essay 

writing about reading story including out of class reading to develop reading skill and  

reading encouragement. 

 

1553202 ภาษาอังกฤษเพ่ือการนําเสนองาน              3(2-2-5) 

(English for Oral Presentation) 

 วิธีการนําเสนองานอยางมีประสิทธิภาพเทคนิคการใชภาษากายการใชเสียง  

สามารถสื่อสารและตอบคําถามจากผูชม  ผูเรยีนสามารถเลอืกหัวขอในการนําเสนองาน

อยางหลากหลาย 

This course introduces effective presentation components and techniques 

including the use of posture, eye contact, gesture and voice inflection and create 

rapport and deal with the audience and audience questions, Students make 

presentations on selected topics 
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                2.4  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ  

                     

1573803 การเตรียมฝกประสบการณวชิาชีพภาษาจีน        1(60) 

 (Preparation for Professional Experience in Chinese) 

 การปฏิบัติการเตรียมความพรอมกอนการออกปฏิบัติงานในสถานประกอบการ

เทคนิคการสมัครงานและการสอบสัมภาษณ  ความรูพื้นฐานในการปฏิบัติงานในสถาน

ประกอบการ  มีความสามารถในการพัฒนาตนเองตามมาตรฐานวิชาชีพแตละสาขาวิชา 

เชน การปรับตัวในสังคม  การพัฒนาบุคลกิภาพ  ภาษาอังกฤษ  เทคโนโลยีสารสนเทศการ

สื่อสาร  มนุษยสัมพันธ  การทํางานเปนทมี  โครงสรางการทํางานในองคกร  งานธุรการใน

สํานักงาน  ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับกฎหมายแรงงานและระบบบรหิารคุณภาพงานคุณภาพ

ในสถานประกอบการ  การเสริมทักษะและจริยธรรมในวิชาชีพเฉพาะสาขาวิชา  การฝก

ปฏิบัตโิดยใชสถานการณจําลองในสถานประกอบการภาคธุรกจิ เชน โรงแรม  บริษัทจัดนํา

เที่ยว  สํานักงาน ฯลฯ  กอนออกฝกประสบการณวชิาชีพ  การสัมมนาทฤษฎี  แนวความคิด

ภาษาจนีในฐานะภาษาตางประเทศเพื่อนําไปประยุกตใชในการทํางานอยางมีประสิทธิภาพ 

และมีความรูความเขาใจในการจัดทําโครงงาน  การรายงานผลการปฏิบัติงาน  การเขียน

รายงานโครงงานและการนําเสนอผลงานโครงงาน   

This course content is the preparation for practical training which was practiced 

in each kind of simulated situation and working conditions, such as, the enterprise, the 

hotel, the traveling company, the store, rides in a carriage and so on each kind of 

situation environment simulation training. How to go shopping, asks the way, draws 

money, rides in a carriage and so on. Gains in the rich language exchange experience 
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1573804     การฝกประสบการณวชิาชีพภาษาจีน        6(600) 

 (Full Time Professional Experience in Chinese) 

 รายวชิาท่ีตองเรียนมากอน : 1573803  การเตรียมฝกประสบการณวชิาชีพภาษาจีน 

 นักศกึษาไดฝกประสบการณวชิาชีพดานภาษาจนีในหนวยงาน สถานประกอบการ

ที่มีการใชภาษาจีน  ไมนอยกวา 600 ช่ัวโมง  ภายใตการควบคุมของอาจารยนิเทศและ

ผูบริหารกิจการ  โดยจัดใหมีการปฐมนิเทศกอนฝก และมีการอภิปราย  วิเคราะห  และ

สรุปผลการฝกประสบการณวชิาชีพ  โดยบูรณาการความรูที่ไดจากการศึกษาในหลักสูตร

การศกึษากับการปฏิบัตงิานจรงิเสมือนหนึ่งเปนพนักงาน  การจัดทําโครงงาน  การรายงาน

ผลการปฏิบัตงิาน  การเขียนรายงานโครงงาน  และการนําเสนอโครงงานตามคําแนะนําของ

พนักงานพ่ีเลี้ยง  อาจารยที่ปรึกษาหรืออาจารยนิเทศก  เพื่อใหเกิดทักษะ  องคความรูใน

วชิาชีพและคุณธรรม จริยธรรมในวิชาชีพ  มีลักษณะนิสัยหรือบุคลิกภาพที่จําเปนตอการ

ปฏิบัตงิานและเปนบัณฑติที่มีคุณสมบัตติรงตามความตองการของตลาดแรงงานที่พรอมจะ

ทํางานไดทันทเีม่ือสําเร็จการศกึษา 

 Students enter the workforce according  to their specific fields of study for not   

less  than  600  hours  integrating  the theory explored  in the university with the   

practice involved with the occupation. Student should do practical raining in the Chinese 

enterprises that have Chinese language environment. Under the supervision of teachers  

and entrepreneurs, there should be an orientation before training. At the end, students  

should summit explanation,  Analysis and summary of training. The mission of this class   

is to imbue students with the skills, body of knowledge, character, personality and   

qualifications  directly related to market  need. 

 



 

 

58

รหัสวชิา     ช่ือและคําอธบิายรายวชิา                หนวยกติ(ช่ัวโมงปฏบิัต)ิ 

 

 6003801  เตรียมสหกจิศกึษา                                                           1(60) 

                    (Cooperative  Education  Preparation) 

การปฏิบัตกิารเตรยีมความพรอมกอนการออกปฏิบัตงิานในสถานประกอบการ 

โดยใหมีองคความรูในเรื่อง หลักการ แนวคิดและปรัชญาสหกจิศกึษา  กระบวนการและ 

ระเบียบขอบังคับที่เกี่ยวของกับระบบสหกิจศึกษา เทคนิคการสมัครงานและการสอบ 

สัมภาษณ  ความรูพื้นฐานในการปฏิบัตงิานในสถานประกอบการ มีความสามารถในการ 

พัฒนาตนเองตามมาตรฐานวชิาชีพแตละสาขาวชิา เชน การปรับตัวในสังคม  การพัฒนา 

บุคลกิภาพ  ภาษาอังกฤษ  เทคโนโลยสีารสนเทศการสื่อสาร  มนุษยสัมพันธ  การทํางาน 

เปนทีม  โครงสรางการทํางานในองคกร  งานธุรการในสํานักงาน  ความรูเบื้องตน 

เกี่ยวกับกฎหมายแรงงานและระบบบรหิารคุณภาพงานคุณภาพในสถานประกอบการ   

การเสรมิทักษะและจรยิธรรมในวชิาชีพเฉพาะสาขาวชิาและมีความรูความเขาใจในการ 

จัดทําโครงงาน  การรายงานผลการปฏิบัตงิาน  การเขียนรายงานโครงงานและการ 

นําเสนอผลงานโครงงาน   

 This  class  serves as  a  preparatory curriculum before students enter the  

worforce. Examining  the  principles. Concepts and  philosophy of Cooperative Education. 

The processes and regulations for applying for jobs and interviews. The basic skills  

required to operate winhin  the estabishment, and  the ability to self-develop according 

to the professional standards of each institution will be explored. The specific skills and 

attitudes this class seeks to develop are: social adjustment, personality development,  

English language  skills,  understanding  information  technology  for communication,  

human relations, team work, organization, office work affairs, acursory understnading  

of labor law and quality work management. We will conclude the class with  an   

explanation  of  specific  professional  skills  and  ethics. Students will be expected to   

have  a  firm  understanding of  writing  and preseting  work  projects,as  well  as   

crafting  summary  reports. 
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6004801     สหกจิศกึษา                                                            6(600) 

                    (Cooperative Education) 

                        รายวชิาท่ีตองเรียนมากอน :  6003801  เตรียมสหกจิศกึษา 

            การปฏิบัติงานดานวิชาชีพตามสาขาวิชาในสถานประกอบการหรือองคกรผูใช 

บัณฑติเปนเวลา 16 สัปดาห หรอืไมนอยกวา 600  ช่ัวโมง  โดยบูรณาการความรูที่ไดจาก 

การศกึษาในหลกัสูตรการศกึษากับการปฏิบัตงิานจรงิเสมือนหนึ่งเปนพนกังาน  การจดัทํา 

โครงงาน  การรายงานผลการปฏิบัตงิาน การเขียนรายงานโครงงาน  และการนําเสนอ 

โครงงานตามคําแนะนําของพนักงานพ่ีเลี้ยง  อาจารยที่ปรกึษาหรอือาจารยนเิทศก เพื่อใหเกดิ 

ทักษะ  องคความรูในวชิาชีพและคุณธรรม จรยิธรรมในวชิาชีพ  มีลกัษณะนสิยัหรอืบุคลกิภาพ 

ที่จําเปนตอการปฏิบัตงิาน  และเปนบัณฑติที่มีคุณสมบตัติรงตามความตองการของตลาด 

แรงงานที่พรอมจะทํางานไดทันทเีม่ือสําเรจ็การศกึษา 

 Students enter the workforce  according  to their specific fields of study for 16  

weeks  (or not less than 600 hours)  integrating  the theory explored in the university  

with the  practice  involved with the occupation.  Students  are expected to engage in  

and  complete:  work  projects, operating reports, and work  presentations as per the   

suggestions of  a  senior  officer  and/or advisory tencher. The  mission of  this class is   

to imbue students with the skills, body of knowledge, character, personality and     

qualifications directly related  to  market  need. 

             

                     

3)  หมวดวชิาเลอืกเสรี   เรยีนไมนอยกวา  6  หนวยกติ 
 

             ใหเลอืกเรยีนรายวชิาใด ๆ ในหลกัสตูรมหาวทิยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ  โดยไมซํ้ากับรายวชิา   

           ที่เคยเรยีนมาแลว  และตองไมเปนรายวชิาทีก่ําหนดใหเรยีนโดยไมนับหนวยกติรวม  ในเกณฑการ 

           สําเรจ็ของหลักสูตรนี้ 


